
Póstavení osobních zájmen.

t .plq4sli{ýg-s1ovesným tvarem (v. oznamovacil _ jg&q-pgdme!.
Il écrira une lettre

ALE : v otázce za slovesem, spojen pomlčkou
ou vas.tu? N.a-t-ii pas écrit ?

2.Jřed sloYesem qe-bq i.+fldliyqrrl _.jq!.o piq@št(y9l.neLq 4.p)
Je t'entends M'as-tu entendu ? Je t'ai entendu sans te voir. Ne les regarde pas !
Elle' s.est regardée dans la glace. Il nous a écrit. Lui avez-vous répondu ?
Ne lui répondez pas ! Je Vous conseille de ne pas lui répondre.

( Poznámka ;V kladném imperatiw s9 mění nepřízvučný frat os. záj, na přízvučný).
Il me donne un liwe. x Donne-moi un livre !

PoZoR ; Po sloveseclr ; avoir á anre
faire attention á
penser á
recourir á
tever á
songer á

' tenir d
stejně jako po rwatrých slovesech
musí b1it :á lui, a elle, á eux, ri elles

' (de-li o osoby) -viz3b

3. jestliže se-sg!Ěas!é-q9$á předmět ve 3. a ve 4 e v. oznamovací, v otžnce, v záporném'
imperativu), jsou moŽné pouze následující varianty:: I Ť II a II .|. III ze scherhatu:
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Tes livres ? jeteles dotulerai demain
e re (la, leur

ll demande votre adresse. Ne la lui donnez pas

le
la
lesnous

vous

b).{{iy. -ngqůŤ bytspo.ie4 r abrsatlyegr fŤIg, l9, !e,.grg1rLv!qg ale musí se obj :vit 4
stou"Áe'" ň roň'E ttr"ů.16ů 'ii' aak'. - tíaít.ay 'qňe''u o mtatnáslovesa):

Jo me suis préson1é á elle. Jg me présente á oux.

c) Ě3 T ejtá:'ills:. g J, sjtgJ'-( s výj imkou kladného imp eratiw) ! qzpig q!ředně- pjgd .
f10f9sg[ns6-ďÉe! b["ilitl.'u, y sJojj přg! ery

Il s,y rendra. Je lui en ai parlé. I1 faut s'y habituer.



za slovesem ieště inÍinitiv . musím vrátit. je dois rendre), záimena stoií

Tu devrais les lui rendre J,espěre ýous y rencontrer

ALE ! Stojí před určitým tvarem slovesa smyslového
vnímání fu ;c9q!er.e1tgr@ *" egr@r.'L,oiL
-pgtij...,
dríle přqd 

Fvlygr, la's"r' &iry' pne1re! em{re;
ge& eJt!3lge_r apocl. :

J'ai vu Paul aller d la poste. Je l'ai vu y aller.
J,ai envoyé Marie chercher Paul, Je l,ai vue le
chercher.
Laisse-la partir

Sloveso <faire > se chováj1kqpgj@cas' :
J,aifaitďEv7i6Ffr rTe{pfr tog*j,íiě',víít7e,Ttopp,,
J,aifait lire ce lívre d Paul,-Je le lui aifait lire.

Je me suisfait couper les chevetn.-Je me les suisfait couper


